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= A Deákkör tegnapi értekezletén a tagok 

agy számmal jelentek meg. Trefort Ágost minis- 
hosszabb beszédben előadta az indokokat, me- 

őt a Schopper püspök irányában követett el- 

rásában vezették, s kérte a pártot venné tudo- 

és fogadná el előterjesztendő inditványát, 
azt ajánlja, Togy kaldion Mi a ház bizottsá- 

csak szükebb körre volt szánya, — tüzetesb kivo- 

natot közöljünk, s igy csak legfőbb tételei repro- 
ducálására szoritkozunk, 

Deák a küzdelem nagy arányainak előtünte- 
tésével kezdé, mely küzdelem az egyház és állam 
között világszerte folyik. Az egyházi viszonyok 

szabályozására többféle rendszer létezik. Az egyik 
az amerikai, mely az összes hitfelekezeteket associa- 
tióknak tekinti, ez azonban Európában, a hol his- 
tóriailag kifejlődött államegyházak vannak, nehezen 
valósitható. Deák kijelenté, hogy az amerikai 
rendszer hive; de e rendszer csak fokozatoson, 
nagy körültekintéssel vihető keresztül. Az állam és 

egyház közötti viszony szabályozása az állami élet 
sokféle ügyeivel függ össze. Igy összeköttetésben 
áll a többi között a püspökök főrendiházi tagsá- 
gával, melyre nézve azonban nagyon helytelenül 

járnánk el, ha egyszerüen kimondanók, hogy e jog 
megszüntettetik. Ha majd a főrendiházat szabályoz- 
zuk, ki lehet mondani, hogy megszünik minden 
személyi jogosultság; igy a főispáné s a püspöké 
is; a mi nem zárja ki, hogy ő felsége meghivhas- 
son egyes főispánokat, püspököket, supperinten- 
denst vagy rabbinust. Az állam és egyház közötti 
viszony rendezése összefügg a polgári házasság 
kérdésével is, melyre nézve Deák kijelenté, hogy a 
kötelező polgári házasság hive. A permissiv pol- 
gári házasság több bajt okoz, mint hasznot; mig 
ellenben, ha az állam azt mondja, hogy a házasság 

szerződés is, s mint ilyen az állam forruma élé tar- 
tozik — a mi azonban nem zárja ki azt, hogy a 
házasságot mint szentséget az egyház is reclamál- 
hassa : ez sokkal correctebb álláspent. - Az ál- 

lam és egyház közötti viszony rendezése össze- 
függ a katholikus autonomia kérdésével is, melyre 
nézve Deák kijelenti, hogy az államnak arra 
nincs joga, hogy bizonyos önkor- 

mányzatiszerkezetet praescribáljon 
hogy 

beleszóljon, milyen ne legyen az; hogy t. 
i. az autonomia ne igényeljen magának oly jogo- 
kat, melyek az allamot illetik. Ugyancsak az állam 
és egyház közötti viszony összefügg az alapitvá- 
nyok és alapok kérdésével, melynek megvizsgálá- 
sára a ház bizottságot is küldött ki. Deák ab- 

ba soha sem egyeznék bele, hogy az 
alapitványok és alapok elvótosse- 

nek; de azt óhajtaná, hogy a mi az államé, azt 

a tagosítás és birtokrendezési törvények- 

zás feletti pereit anynyira neheziteni és költ- 

ép ellenkezőt paranesol; 

az állam forditsa culturális czélokra, mig az egy- 
ház valódi birtoka maradjon meg annak egyházi 

czéljaira; mert ha az alapitványokat az állam el- 
venné s a clerust fizetné: épen nem érhetné el az 
állam és egyház elvalasztását. Ily sok kérdessel 

függvén össze az állam és egyház közötti viszony 
rendezése, Deák helyesnek tartja, hogy a kikülden- 
dő bizottság feladata ne szorittassék szük körre. 
Jobb, ha lassan de biztosan halandunk; mint elha- 
markodva és veszélyeztetve sok érdekel. Végülazt 
ajánlja, hogy az inditványt fogadja el trt 
bizottság most ne választassék, hanem őszkor, 
midőn a ház tagjai nagvobb számmal lesznek 
jelen. 

Tarnóczy Gusztáv ninos megelégedve a mi- 
niszter válasszával; Steiger Zsedényit pártolja ; 
Hoflmann és Szilágyi Dezső az inditvány mellett 
szólnak. Mindketten kifejtik, hogy a placetum elég- 
telen fegyver; az államnak arra kell törekednie, 

hogy kezébe vegye az iskolaügyet, szabályozza a 

házasságot stb. 

A párt erre hozzájárult Trefort előterjeszté- 

séhez. 

Tóth Vilmos fölemtító a a Pulszky Ágost által 
az igazságügyminiszter ellen a képviselő házban ma 
tett támadást, mire a párt, Deák Ferencz inditvá- 
nyára, zajos éljenek között, Paulernek bizalmat sza 
vazott. 

Erdélyi teendők. 

yi birtokosok mlajdonjog és birtokszabályo- 

ségessé tenni, hogy ugyszólva ezek pereiktől 

megszökni kénytelenittessenek, mert hisz ez 

minden józan állampolitikával ellenkezik, s 

maga a magyar nemzet fennállhatása is ezzel 

hanem miután az 

igazságügyi, belügyi és pénzügyi miniszteriu- 

moknál alig van valaki alkalmazva, a ki az 

erdélyi s különösen a megyei jogi és birtok- 

viszonyokról alapos, gyakorlati, eszélyes és 

törvényes ismerettel és tudománynyal birjon; 

miután az ugynevezett törvényelőkészitő bi- 

zottmányban is erdélyi képes férfiu nincs s bár 

képtelen sincs ott alkalmazva, mert azért, hogy 

valakit Erdélyben követnek parancsoltak vá- 

lasztani, az még nem erdélyi gyakorlati tör- 

vénytudó, miután honatyáktól tudom, legalább 

előttem mentségül ezt hozzák fel, hogy őket 

hazánk jogi ügyeiben, ha tán némelyik tudna 

is felőle, soha ki nem hallgatják: kénytelen 

vagyok kimondani,hogy az ilyen uton való tör- 

vényszerzés és igazgatás nagyon is kiált a va- 

lódi államszervező talentumok után. 

Szabadelvüséget játszani mások zsebére 

és vagyonára, meg a nemzeti alap és a kincs- 

tár rovására veszélyes kisérlet; mert ezelőtt 

vagy 2000 esztendővel kimondá Cicero, hogy 

az emberek azért állottak állami nyüg alá, 

hogy birtokukat és tulajdonukat biztositsák. 

Van Erdélyben, ha mindjárt nem is volt 
szabad követnek választani, elég szakavatott 

és gyakorlati törvénytudó, hivatalnok, ügy- 

véd és birtokos; vannak fenn követek is, kik 

megyei jószággal birnak s tudják a magyar és 

román birtokos, a magyar kincstár stb. jog- 

és birtokviszonyait; ezek tudják, hogy a jó- 

szágok, adományok, legatumok, alapitványok 

stb, Árpád apánktól e mai napig, hogy kezel- 

tettek s hogy kell kezeltetniök ezután is, hogy 

a nemzet létalapját feltételező fekvő birtok a 

minden rendü birtokos osztály,az alapitványok 

és a magyar királyi kinestár számára megőriz- 

tessenek. 

Nines oly rosz könyv, melyből tanulni, 

nelehetne oly járatlan erdélyi gazda, a ki életta- 

pasztalata alapján jobbat ne tudna javasolni, 

mint a mi a fennebb érintett rendeletben fog- 

laltatik. 

Tudom tapasztalatból, hogy némelyike 

az uraknak Pesten nem szereti, ha ez ország- 

részt illető saját hatásköréhez tartozó hiányo- 

kat s szabályellenességeket nyilvánosan szel- 

lőztetik; hanem a közérdek ellen már anynyi 

történt s történik naponta mindennemű vi- 

szony anynyira lazult már, hogy a kormány 

érdekében szükségesnek látom kimondani a 

netovábbat, s felkérni a kormány férfiait, sies- 

senek reformálni a reánk rakott czélarány- 

talan szabályokat és rendelkezéseket, ország- 

részünket illetőleg majd minden ágazataiba, 

meghallgatván a gyakorlati férfiakat; de ne 

legyen a reform olyan,mint: a midőn a brassó- 

vidéki magyar és románoknak, magyar tan- 

felügyelő helyett szász tanfelügyelő adatott, 

midőn a brassai tanácsnak megengedik, hogy 

más nemzet-beliekkel németül correspondeál- 

jon, — midőn a magyar kincstári jószágok 
vezetésével idegeneket és szászokat biznak 

meg, stb. stb. 

Az őszinte, igaz és gyakorlati szótól ne 

rettegjen sem kormány, sem senki más! 

Nem szerencse az a kormányra nézve, 

hogy a fővárosi lapok különbség nélkül, ha- 

zánk ügyei iránt nem érdeklődnek, mig a ba- 

jok kezdetben könnyen orvosolhatók, - mig 

az inpracticus rendeletek és tán törvények is 

alkalmazás előtt kijavithatók, egyesek tudó- 

sitásait nem hogy közlésre, de még okulá- 

sokra se méltatják, hanem akkor lépnek fel 

marecialis orvoslást sürgetve csak, midőn a ha- 

jánál fogva előhurczolt baj már megesett; pe- 

dig azon lap, azon férfiu a kormány és nemzet 

hive, a mely és a ki józan és gyakorlatai ta- 

pasztalatait, minden irányban jóakarólag közzé 

teszi s megmondja, reá mutat a sajgó sebre, 

mely milliókat keserit, 

közügyektőli visszavonulásra, még remény 

vesztésre is nemcsak ösztönöz, hanem meg- 

nyugtatólag reá bir, a mire fájdalom jelenleg 

igen sok a példa. 
Méltóztasson a kormány a tényekből 

következtetéseket vonni, mert valamint eddig 

tevők, ugy ezután az ő, a nemzet, az állam és 

a mi fennállhatá sunk sürgetett érdekében nem 

mulasztjuk el mindaddig, mig e becses lap 

tért enged, őszintén és az igazság bátor hang- 

ján reá mutatva a bajokra, azokat fennhangon 

megnevezni. X. 

Legujabb táviratok. 
Bécs, jun. 28. Ő felségöknél tegnap Schön- 

brunnban családi ebéd volt, melyen a német csá- 
szárné, az összes főherczegek és a fejedelmi ven- 
dégek részt vettek. Este az udvari operaszinházban 
diszelőadás (a Mignon) volt. A német császárné 
tegnap 5 órát időzött a kiállitásban. 

Bécs, jun. 28. A , Volkfr4. a katholikus- 
conservativ alsóausztriai központi választási bi- 
zottmány programmjának következő pontjait köz- 
li: Az államnak alkotmányos szervezése keresz- 
tény és erkölcsi alapokon; — változhatlan hüség 
a létező dynastiához; — a katholikus egyház és 
az állam által elismert vallásfelekezetek autono- 
miájának, jogainak és birtokainak megóvása; — a 
vatlásfelekezeti iskolák fentartása, az egyház fel- 

ügyeleti jogának kiterjesztése — az állam jogának 
csorbitása nélkül — az összes oktatásra és a kat- 

holikus ifjuság nevelésére. Az anyagi jólét emelé- 

se a földmivelés, ipar a kereskedelem és kis-ipar 

érdekeinek előmozdítása által; a völuta szabályo- 

s ádáz tétlenség s a 

jának nagyatyja kitünő műizléssel épi 

ekgcellentiája szilővárosába le 

zása; az egyensuly helyreállitása az állam házt 

tsban; — helyes és igazságos adózás; 
igazgatás, pontos és olcsó igazságszolgaltatás 1 
hozatala; végül a corruptiónak minden rán 
való leküzdése, 

Berlin, jun. 28. Bismarkot ezuttal, tanács 
kai közül egy sem kisérte el Varzinba. Ő egy 
minden politikai tevékenységtől távol tartanú 
magát. 

Róma, junius 27. Minghetti táviratilag 
tott meg a kabinet viraalakitásával, A kitály Co 
utazott. 

Nagy-Szeben, junius 28-án. A görög 
leti metropolita, br. Soiaguna András tegnap d. 
6 órakor meghalt. 

Róma, junius 27. A kereskedelmi miniszte 
egy rendelete szigoru intézkedéseket szab ki az uj 

részénytársulatok számára való konczesszió mega 
dásánál. 

Szt.-Pétervár, jun. 27. A ,R. Inv. é jele 
Az orenburgi hadosztály máj. 24. és 26-án visz 
szaveré a khivaiak támadását; máj. 26-án egyes 
a Mangislaki hadosztálylyal és máj. 27-én elf 
lalá Chodjeilit. 

Gy.-Szt.-Miklós jun. 25. 

Ugy hiszem, nem én jutok először azon s 
ságos helyzetbe, hogy az átélt nagyszerű es 
nyek és a mindennapiság határait nagyon is fe 
haladó tények jótékony behatása következté be 

Valóban ha e hó 22- kére sne nem tudom, 
bámuljak inkább : a határt nem ismerő buzg 1 
törhetlen lelki s testi erőt-e, mely egy pár h 
aranymisés főpapot valóban mindenki 
multá tesz ? avagy ugyanazon főpásztor 

ágát é 

tét, melynek melege oly jó ókonyan érint 

ket ? vagy végre a hiveknek minden 
rang- és állás-különbség nélkül egyar 
nuló ragaszkodását és hódolatát, nem 

kitünő fejedelme iránt, ki csak a szeretet dáe 
rét ismeri. 

Az elmult év őszén Főpásztorunk látha 

iránt táplált reményünkben megcsalatkozva , 
vigasztalóbban hatott ránk ő Excellentiájának k 
levele, melyben a kerületi főesperes által ért 
papjait, hogy rövid idő alatt, szabályszerű láto 
tásait végzendő, Gyergyóba og érkezni. De mi 
ki valamely óhajtott jónak véletlen megváltozásá 
tól fél, olyanforma várakozásban valánk e hó 
mely hapnak reggelén egy küldöttség, 

csaknem egész Gyergyó képviselve volt, a ha 
szélre indult ki, fogadandó a Csikból jövő F 
tort, ki legelőször is Ujfaluban állapodván m 
honnét kirándulva Csomafalva, Kilyénfalva, 
és Tekerőpatak levének első izben a főpász 
ténykedés szinhelyei; mig végre 21-ke 

szombaton délután nekünk is meghozta az 
vendéget, kit nagy számu lovas banderium 
tett. A város végén felállitott diszkapunál ttek. 

ves Tamás s járásbiró ur s egyszersmind egy 
ségünk főgondnoka fogadta, azután pedig a 
tonos esőzés miatt kedvezőtlen id 
tolongó népsokaság üdvkiálltásai között 
paplakba, hol felöltve főpapi öltönyeit, 
várakozó papság által Gyergyónak les 
de egyszersmind legcsinosabb templomáb 
tett, mely templomot, mint a Főpászto 
belyi nt. alesp. pleb. ur megjegyzé, 

áldva az élőket s könyörögve az 
kért, a plébániai lakba tért vissza. 
tisztelgések: a papság után a helyb 
szék tagjai testületileg, a városi 

tanitói testület stb. Miutá 

togatásokat. 
Másnap, vagyis vasár 

is ünnepelni látszott, mert 
teljes pompájában ragyo: 
nult a főpászto c 

papi diszben teljes s 

vérnélküli áldozatot, mel 



kik erzvémtek, áldoztak és a 

teljesíteni Nészek valának, fő- 

dása kiséretében pápai engedély folytán, 

csuban részesitette. Az erre követk
ezett sz. 

en a helybeli plebános ur, azon alkalom- 

a bérmálás szentségének fölvételénél 

k a szent kereszt jelével jelöltetik, 
szo- 

ves, szivhez szóló modorával fejtegette, 

tiszta kell hogy legyen az ember 
keze, 

mloka és nyelve, ha nem akart keresztv
e- 

idni s igy vétkezni. 

éd után figyelmeztetve hiveit a kö- 

naszentelésre, a kar énekelni kezdette 

s a valóban párját ritkitó orgona, szi- 

adó hangjával kisérte a zsoltár Szavait: 

csérjétek az urat dobbal és énekkarban; di- 

étek őt hurokon és hangszereken.2 A főpász- 

edig papjaival együtt a karba ment, s hogy 

a hangszere legyen vallásunknak, ünnepélye- 

megáldá az orgonát, melynek kettős billentyü- 

között e chronostichon diszeleg : 

észlttette MiháLy püspök, hogy hlVen az 

nyolCzszáz tiz sIpján zengVe DICsérje Ve- 

nk; s mely mesterének, Kolonics István urnak 

enesetre becsületére válik, ki jelen lévén, sze- 

csés volt ő excellentiája elismerő nyilatkozatát 

vesen hallhatni. Igy az Isten áldását kérve 

saját ajándékára a kegyes főpásztor, hozzáfogott 

érmálás szentségének kiszolgáltatásához, s mi- 

án 600-at meghaladó népsokaságnak a Szent- 

k hétszeres ajándékait kiosztotta volna, vissza- 

ur oltárához s a fáradalmakon uralkodó lé- 

ezdé meg főpásztori szózatát szülő váro- 

ba kó kedvelt hiveihez. De nem akarok gyen- 

viszhangom által annak becséből levonni, mely- 

nek végszavai: áldjon meg titeket az Atya, Fiu és 

tlélek, az atyai sziv tuláradása következtében 

m zokogásba mentek át. 

Hátra volt még az oltárok és templomi sze- 

rek megtekintése; mely utolsó ténykedés után a 

áradhatlan főpásztort ismét a vendégszerető papi 

ak fogadta be, a hol tiszteletére fényes asztalt ren- 

dezett a szives házi gazda nt. A. K. alesp. pleb. 

, kinek a legcsekélyebbre is kiterjedett figyelme, 

ogy a főpásztor mindenütt a szeretet és kitüntetés 

ivel találkozzék s oly fogadtatásban részesül- 

mely valamint az elfogadott magas állása- és 

kedves személyiségéhez méltó, ugy a fiui benső 

ragaszkodás és a becsülésnek is hü kinyomata 

legyen. 
Délután az örmény szertattás templomban és 

plebánián tett ő excellentiája látogatást, hol szin- 

én nem kisebb lelkesedéssel fogadtatott. Az örm. 

ertartásu esp. plebános ur üdvözlő beszédére 

hosszasabban válaszolt, megemlékezve az örmény 

mzet vallásosságáról s clismerőleg emelve ki, 

a mit e tekintetben azután is magában meg- 

tt, abban nagy része van azon példának, me- 

gyermekkorában a nemzet akkori vallásos fiai- 

velt. Dicsérőleg hozta fel, hogy az örmény 

mzet, mig egyrészről világi dolgait mindig jól 

elintézve, vagyonilag gazdagodott: addig Isten- 

ről sem feledkezve meg, buzgósággal gyakorolta 

Hási kötelmeit és a jó cselekedetekben is gya- 

podott. Intette a jelenlevőket, hogy derék elő- 

doik nyomdokain haladva, szintén ne feledjék el, 

gy „az ájtatosság mindenre hasznos, igérete lé- 

n a jelen és jövendő élet felől.4 — TFájlalta a jó 

, hogy a főt. plebános ur vendégszeretetét sze- 

mélyére nézve igénybe nem vehette; mert sürgős 

hivatalos teendői alig egy órai időzés után szállá- 

szólitották vissza. 

Hétfőn reggel a kegyes főpásztor, miután a 

ybeli állapotokat. reményén felülieknek találta, 

ljes megelégedését nyilvánitva, pucsut vett szülő 

irosától, hogy többi rá várakozó hiveit is szeren- 

éltesse főpásztori látogatásával. Valamint bevo- 

sa, ugy eltávozása is valódi diadalmenet volt. 

ltán, mert eltekintve egyebektől, már a hála- 

ság is első sorban kötelezi Szentmiklós köz- 

hogy a tisztelet és hódolat minden kitelhető 

el tüntesse ki e nagy fiát. Ugyanis emlitsem-e 

más részint nyilvános, részint in abscondito 

zvitt jótéteményeit, mint azon ünnepélyes 

miszerint főtörekvései közé tartozik Szent- 

iklósnak és környékének művelődését és jóllétét 

Hlőleg berendezett s valóban nagy hézagot 

leány-növelde felállitásával előmozditani. - 

az egek ura ő excellentiájának hosszas éle- 

dja meg kitartó egészség- és lelki erővel, 

zándékait, melyeknek az emlitett igé- 

észét képezi, isten dicsőségére s az 

t szerkesztőség? Cra üzvész-ada- 
) Csik-Szent-Tamáson folyó évi april hó 
retlen tüzütven ki, mely a szárazság 

lősegittetve 77 gazdának 284 

okban 2 — 6 hónapos iker- 
zat, – takarmányt és min- 

sőbbség ellleni rugdolózás', 

élelem neműt adományozni méltóztattak. Isten. áldja 
nemes adakozásaikért. Csik-Szent-Tamáson, 1873 
junius hó 20-án. Agoston József, körjegyző. 

Észrevételek a „Pesti Napló" jun. 
19. sz. megjelent gyulafehérvári 

levélre. 

Károly-Fehérvár, jun. 25. 

Napok teltek el, midőn mások által figyel- 
meztetve, a „P. N."f emlitett számában a gy.-fehér- 
vári levelező termékeny tollából került azon ritka 
finomságu levelet olvastuk, melyben az illető szo- 
kásos részletező módja szerint előbb azon nagy- 

szerű és örökemlékü eseményeket leirva, melyek 
Mészáros Nándor min biztos ur nagyjelentőségü 
körutjának e végpontján, – mind a gymnasiumban, 
mind pedig az egész Erdélyben jó hirnévre vergő- 

dött „jerikói szabad köztársaság" falai között le- 
folytak, — végre a püsp. lyceumra is kiterjesztvén 

becses figyelmét, e következőket irja : 
pEz (a p. lyceum látogatása) egy kis nehéz- 

séggel járt. A nagyon finom tapintattal biró s jo- 

gait senkinek sérteni nem akaró biztos ur a püspö- 
köt — távollétében — helyettesitő nagy prépost- 
hoz ment, s neki azon szándékát nyilvánitá, hogy 

a gymoasiummal összefüggő két lyceumi osztályt 
is szeretné meglátogatni. A prépost készséggel en- 
gedett, kijelenté, hogy bármely órában megtekint- 
heti a gymn igazgatóval. Ebben a lyeeum tulaj- 

donképeni igazgatója Beke Antal kanonok is be- 
lenyugodott, s igy a látogatás meg is történt, csu- 
pán csak két paptanárocska verdeste a levegőt, 
kiknek szája végén látszik még a klerikusi tejfel s 
kik azt vélik, hogy a lyceumi tanulóknak a classi- 
cismus magasabb eszméi és szépségei után törő 

vágyait a „qguaemaribus"-féle versek silány elede- 
lével ki lehet elégiteni.4 

„Ezek semmiképen sem akarták elfogadni a 
biztost, s nem gondolván meg, hogy a fensőbbség 

ellen hiába rugdalódznak, azon politikátlan és poe- 
dagogiátlan hibába estek, hogy mit önkényt nem 
akartak megtenni, arra a körülmény által kénysze- 
ritve lettek.s 

Hogy e sorok minden szava merő roszakarat 
kifolyásából származott, guny és minden oknélküli 
gyülöletből eredő személyeskedés, azt az illetőnek, 
legalább önmaga előtt eddig el kellett ösmernie. 

Hivatásunk sokkal nemesebb és üdvösebb 
teendőket nyujt folytan, mintsem az ily eszmékre 

sok időt vesztegethetnénk; azért tehát igen rövi- 
den, csak nehány szerény kérdést teszünk az illető 

jó akaratu (? ) levelezőhöz. 
Mondja meg r. 1., hogy volt-e szüksége csak- 

ugyan e herostratusi hirnév és dicsőségre, ezután 
sovárogva, személyeskedésének üszke által fel- 
gyujtsa a kölcsönös bizalom, barátság és szeretet- 

nek körünkben eddig sértetlenül állott közös szent 

templomát ? 
Mondja meg, hogy minő nehézséggel járt ly- 

ceumunk meglátogatása? Akadályozta-e valaki a 
biztos urat nagyjelentőségű körutjának ezen leg- 

végső pontján? Nem a kellő illem és udvariasság 
szabályai szerint cselekedtünk, midőn épen oly 
tiszta őszinte érzelemmel valánk bátrak ritka ven- 

végünk kézszoritásait viszonozni, mint a minő ér- 
zelmet ajkairól ellesni szerencsések valánk akkor, 
midőn lyceumunk küszöbét átlépte? Nem hogy a 

biztos ur legkevésbbé is akadályoztatott volna, de 
sőt nem futkoshatott és nem fitogtathatta-e magát 
igazgatónknak nem „belenyugvása", hanem csakis 
barátságos türelme folytán más hivatlan vendég is 

szabadon ki s be intézetünkbe, melynek ámbár ő is 
csak egyszerű tanára, mégis mint a biztos urnak 

oldalához talán szükséges szárnysegéd és duasi 

vice-biztos feltolakodni nem átalotta ? 
Talán sérthetni vélt minket r. 1. fiatal korunk 

feltüntetésével ? Igen, fiatalabbak vagyunk talán, 
mint r. I., de büszkék arra, hogy főpásztorunknak, 
ki minket fiatal korunkban ez állásra méltóknak 
tartott, bizalmát és szeretetót birjuk; ha azonban 
r. 1-nek valami kifogása van ellenünk, panaszát 

akár szóval akár irásban a főpásztorhoz nyujtsa be, 
hisz jól tudhatná, hogy legalább még eddig ott 
van a mi ügyeinknek illetékes foruma, nem pedig 
a „P. N.f6 hasábjain. Ha pedig r. 1. szájunkon még 
a enkusi tejfelt (ha ilyesmi létezik) szemlélhetni 
véli, ennek, ha igazi emberbarát, csak örvendhet; 

mert nem hisszük, hogy szebbnek ne tartaná a tej- 
feles szájat, mint a rosz akarat rut szenvedélyének 

dühétől tajtékzó mosdatlan ajkat ! 
Mondja meg r. 1., nem jobb lenne-e, ha hi- 

vatásánál fogva szintén a nevelés pályáján mozog- 
ván, személyeskedő élezei helyett elvtársaival egvutt 
inkább arra törekednék közremunkálni, hogy „a 

classicismus magasabb eszméi és szép- 
ségei után törő lyeeumi tanulóknak" 
ne legyen kénytelen e felsőbb osztályok tanára oly- 

kor-olykor — fájdalom ! 1— a „duaemaribus, ige- 
tan, szóval az egész alaktan ,silány eledeleit 
is feltalálni ?! 

Még csak nehány megjegyzést az emlitett ,fen- 
– poli 

tikátla néspoodagogiátlan hibák (sic " 
féle pbrasisokra. 

Ha r. I. fensőbbség elleni rugdalózásnak tart. 
ja, hogy a magas miniszt. biztosának, — kihez ha- 
sonló férfiakat már többször láktunk, megjelenése mi- 

att fejünket el nem veszteltük ; 
aliorum tam multorum ő nagysága láttára őöröm-, 

és távoztával bukönnyeket nem hulattunk ; hogy küz 
lönben is elég hüvös ambitusainkat zöldágakkal és 
virágokkal be nem raktuk; hogy eltávoztakor aj- 
kaink nem voltak képesek, de nem is akarták re- 
begni a ,Mane nobiscum Domine-t, főleg miután 
már beléptekor észleltük, hogy annyira siet; ha 
mindezeket fensőbbség elleni rugdalózásnak tartja 
r. 1.: akkor tökéletesen igaza van. 

A másik phrasissal ,p aedagogiatlan hi- 
bába estekű más egyebet alig hisszük,hogy r. 1. 
magyarázni akarna, mint azt, hogy előadásaink ren- 
des menetét követve, ő nga kedvéért fitogtatásból 
extra-productiokat nem tartottunk; különben tud- 
tunk szerint poedagogiás hiba nem létezvén, poe- 
dagogiátlan sem létezhetik. 

Végül mondaná meg r. I., hogy milyen az a 
politikás eljárás ily látogatási alkalmakra, hogy az 

ember ,„politikátlan hib áb a" ne essék ? Ha 
az a politikás eljárás, midőn valaki kész emberi 
méltóságából kivetközve köpenyeg forgató és pha- 
risaeusi is lenni, csakhogy saját énjét mások fölé 
emelhesse; a mint ezt taláa r. 1. is gyakorolgatta, 
mert máskép aligha oknélküli személyes gyülöletből 
nyilvános személyeskedésre vetemült volna : akkor 
mi polilikátlan hibánkban maradni óhajtunk. De látja 

r. 1., czélját nem érte el; a sorait olvasók közül sokan 
nem ismerik. Föl tehát ! álczázza le mágát,lépjen föl 
nyilt sisakkal, hogy ne csak mi, hanem velünk 
együtt minél többen láthassák jó akarattól sugárzó 
arczát azon férfiunak, ki megfejthetlen személyes 
gyülöletből a nyilt személyeskedés terére vitt 

nemtelen élczeivel akarta magát felmagasztalni. 

Az érdeklett lyceumi két tanár. 

Szemelvények Heine prózai mü- 
veiből. Aphorismák az állam és 

társadalom felett. 
Válogatva forditotta D. I. 

Németország nem lehet köztársaság, mert lé- 

nyegében királypárti. Francziaország ellenben lé- 

nyege szerint köztársasági. Nem mondom ezzel, 
hogy a francziáknak több köztársasági erényeik 

lennének, mint a németeknek, nem, ezek a fran- 
cziáknál sincsenek tulságos bőségben! Csak azon 
lényegről; azon jellemről szólok, mely szerint a 
köztársaság és a királypártiság egymástól nemcsak 
különböznek, hanem mint homlokegyenest ellen- 

kező jelenségek nyilatkoznak. 
Egy nép királypártisága lényegében az, hogy 

tekintélyeket tisztel, hogy hisz azon személyekben, 
kik a hatalmat, tekintélyt reprásentálják, s ezen 
bizodalomban magához a személyhez is ragaszko- 
dik. A köztársasági nép nem becsül semmi tekin- 
télyt, csak a törvényt tiszteli, s annak személyesi- 
tőjétől mindig számot kér, bizalmatlanul szemmel 

tartja, ellenőrzi; tehát sohasem ragaszkodik az 

egyénhez, s ezt, minél feljebb emelkedik ki a nép- 

ből, annál erősebben igyekszik ellenzéssel, gya- 
nusitással, gunnyal stbvel visszanyomni. 

Francziaországban a nagy emberek már több- 

nyire tönkre vannak téve. A legmagasabb egyé- 
nektől le a legkissebbig nincs tekintély. De nem- 

csak az egyénekbeni hit van itt megsemmisitve, 

hanem minden hit. 
A németeknél ellenben a tekintélyekbeni hit 

még nincs egészen kioltva, és semmi lényeges 

nem szoritja őket a köztársasági kormányformára ; 

ők még nem nőttek ki a királyságból, a fejedelem 
iránti hódolat még nincs ugy megzavarva, Ők nem 

élték át egy Január 21-ke szerencsétlenségét, 

hisznek személyekben, tekintélyekben, a magas 

előljáróságban, a rendőrségben. 

A bécsi világkiállitásról. 
A magyar erdészeii kiállitás. 

Magyarország fejledező ipara csak némely 
ágában versenyezhet nyugot előhaladt államainak 
gyártmányaival. Magyarország hivatása a közkiálli- 
tásokon egyelőre csak az lehet, hogy feleljen meg 
mindazon követelményeknek, melyek az észszerű 
gazdálkodás szinvonalán álló agricultur államtól 
megkivánhatók. Magyarország ily értelemben felfo- 
gott hivatását már e kiállitáson is sok tekintetben 
betölté. Borunk, buzánk s malom-iparunk elsőren- 
dü, erdészeti kiállitásunk pedig páratlan. 

A kincstár, az államjavak igazgatósága, és 
magánkiállitók léptek az erdészeti kiállitás verseny- 

terére. — A mint az erdélyi szász házat elhagyjuk, 
ott kezdődik mindjárt az erdőresultatumok két 
gygászi alkotása. Két szlavoniai fából készült óriá- 
si hordó képez ott egy kis utozát. Az egyik 2,500 
a másik 1,500 akós; az előbbi Brenner, az utób- 
bi Pfeifer kádármester kiállitása. Azt kell sajnál- 

nunk csupán, hogy hazánk kádárjai - kik oly 
közel vannak a hordók ritka nagyságu anyagához 
— bécsi mesterek által szégyenittettek meg. T. i. 
az óriás hordó emlitett két kiállitója bécsi. Hazánk 
iparossainak gyártmányai sokkal kisebb dimensió- 
kat öltenek a bécsieknél. 10 — 20 legfeljebb 50 
akós hordóval találkozunk, bár szakértők vélemé- 
nye szerint a fa kitünő minősége és a gondos ké- 
szités e póldányokat is a kádármesterség remekei 

hogy ad norman közé helyezi. Hazánk részéről Glauber Adolf posti 
és Rainer szegedi mestereket illeti meg első sorban 
az elismerés. Az előbbi pardueteket is állitott ki 

igen csinosokat, melyek csak a minták változatai- 
ban előztetnek meg Neuschlosz magyar parduet- 

készitő külön pavillonjának remekeitől. Glauber 
hordófaragványai izlésesek, bár térbeli nagyságra 
nem vetekednek a bécsi hordók faragványaival. 
Ezek mindegyike művészi kézzel készült tableau. A 

nagyobb hordón Bacchus fekszik balról mámortita- 
san, mellette a czimbalom hangjainál, sarkantyus 
magyar juhászlegény tombol. E faragvány az ala- 

kok legminutiosusabb pontjait is nagy tökélylyel 
tárja elénk. A második hordó sem áll az előbbi 
tableau jelességei megett. – De jerünk tovább. 
Láttunk itt gyönyörű cserép zsindelyeket, vasuti 
keresztgerendákat, három-négy öl magas teknőket, 
hordódongákat s az állami erdők fáinak magassá- 
gát s vastagságát jelző oly ritka példányait, hogy 
vasuton való szállitásuk csak ugy volt lehetséges, 
ha szétfürészeltetnek. E példányok közt van egy 
300 éves jegenyefenyü, egy 215 éves bükk, egy 
166 éves és 102 láb magas jegenyefenyü, 100 
éves luczfenyű stb. - Kolozs városa egy öl át- 

mérőjü tölgyfát küldött, melynek belseje ki van 
vájva; s valamint egykor az óriás hordó képezhe- 
té a nagy Diogenes kényelmes lakóházát, miért ne 

képezhetné a tölgytörs is valamely világfájdalmát 
zengő kis modern költőét? - A házikóhoz közel 
terül el a görgényi lucz (170 láb hosszu) s a 
breznói jegenyefenyü (hossza 160 láb) stb. mind- 
kettő erdészeti ritkaság. Egy felsőmagyarországi 
kincstári joszágigazgatóság oly fatörzset állitott-ki, 
melynek belseje méhkast rejt magában. 

A mily érdekes - különösen a szakértők- 
nek az erdészeti kiállitás környéke, oly érdekes 
maga a pavillon. Inkább templom az, mind pavillon. 
A hussziták felsőmagyarországi templomára emlé- 
keztet: Egészen fából készült, egyetlen termet ké- 

pez, s karzatai és egyszerű tornya ép ugy szabad 
ég alá nyulik, mint amazoknál. Az ajtóval szem- 
ben honneurt osztogató márvány szoborral talál- 
kozunk; örökké megfejthetlen mély titkot képez 

előttünk, az erdészet és szobrászat rokonságának 
kipuhatolása. A pavillonban a rendezés és felügye- 
let két magyar hölgyre van bizva. Ezek is való- 
szinüleg kiállitási tárgyak. Emlékezetünkbe vará- 
zsoltuk az összes magyarországi népviseleteket, de 
a nemzeti szinü ruha, debardeurczipő és hamis 
hajviselet analogonját csak a nemzeti szinpad va- 
sárnapi előadásainak ballet-csárdásain tudtuk fel- 

találni. 
A pavillonban Magyarország kincstári s ala- 

pitványi erdőségei, Magyarország országos erdé- 
szete és a horvát-szlavon erdőségek vannak leg- 
gazdagabban képviselve. Egy egész kis könyvtárt 
képeznének azon szakművek, melyek az erdészet 

körül a miniszterium által kiállittattak. Az oldalfa- 
lakra fealakgatott térképek s szénrajzok szintén 

tudományos kutatások eredményei, melyek inkább 
érdeklik a szakembert, mint a laikust. 

Hamar haladunk el azok mellett, hogy meg- 

lássuk a fagyökerekből készült zselyeszékeket, és 
pamlagot, melyek kényelmességők mellett igen 
csinosak, erősek s a rothadtaknak látszó gyöke- 
rek antik szint kölcsönöznek a pár hét előtt készült 
butordaraboknak, — Pár lépéssel tovább menve, 
érdekes kis gyüjteményt látunk apró faemberkékből. 

Mily szeszélyes a természet játéka, csak szemet 
vagy orrot kell csinálni a kinővéseknek s oly kész 
emberkék állnak előttünk, mint Liliput óriásai. — 
A kitömött madarak nagy számuak ugyan, de elő- 
zsör nincs valamennyi szárnyasunk képviselve, má- 
sodszor a kitőmés technikai kezelése itt-ott sok ki- 
vánni valót hagyott hátra. Magyarország álatvilá- 
gát egy corpus delicti, egy medvebőr képviseli. 

Sajnáljuk, hogy a miniszterium, a kitinőbb vadál- 
latok gruppjáról megfeledkezett; ilynemü hatásos 
összeállitásokat láttunk majdnem minden magán ki- 

állitó gazdászati pavillonjában. A kiállítási hely kö- 
zepén a márvány szobor helyett alkalmas tere is 
lett volna oly tömb összeállításnak, mely Magyar- 
ország összes erdei állatainak gyűjteményét tárta 
volna a szemlélő elé. 

Érdekésségök mellett hiven utánzottak a fol- 
sőmagyarországi parasztházak modelljei berende- 
zéseikkel. Mily szegényen lakik egy árvai tót pol- 
gártárs! A tüzhelyt katlanhely ékesiti, körűle pár 
rozzant dézsa, veder, szalmazsák, eszkimói piszok 
— — és a butorzattal készen vagyunk. Eledelők 

zabkenyér, s székely turó, ostyepka nevezet alatt, — 
ruházatuk bőr, — és jókora fapapucs. A hosszu téli 
estéken izléses fakosarakat tanulnak késziteni, s 
szemléletők alkalmával egy magyar háziasszony 

sem fuvarkodik dicső nyilatkozatok kifejezésében 
— Kiállítottak még, egy erdei faszénégető-helyet. 
Az egyik boglyaalaku, tele van rakva fával, gon 

dosan betapasztva, azon kis nyilás kivételével, me- 
lyen keresztül meggyujtják a fát. A másik bogly 
csak fél, s kereszt metszésben tünteti elénk a bog. 
lya belsejét. - A legrégibb magyarországi lő- 
vész-egylet, a budai is megjelent, régi okleveleivel 
két csinos puska — és azon czéltáblával, melyet 
a király ő felsége Mária Valeria főhgnő születés 
alkalmával rendezettdiszs- és örömlővészeten 
öt lövés közöl, háromszortalált czélponton 
- Az erdei növényzet gyűjteménye, erdei 
felfolyók, gubacsok, fenyőgyümölcsök, 

sziták, gereblyék, szánok, kocsik 



dekkel. 

ás tárgyak ismertetéséről fölmentenek olvasó- 
ink, azok ugyis csak a szakértők előtt birnak ér- 

„E. 

Kalföldi hirek. 
Páris, jun. 25. Az „Agence Havas irja: 

Alaptalanok azon hirek, melyek szerint a jelenlegi 

az összeget, 

tére rendeztetni, a ,Times * 

franczia kormány a külviszonyokban oly irányzatot 

és politikát törekednék érvényesiteni, mely — név- 
szerint Olaszország irányában – az előbbeni kor- 

mányétól különböző lenne. Ennek bizonyitéka lát- 
ható Fournier mughagyásában római állomásán, ki- 

nek utasitásai agyanazok, mint előbb voltak, és a 
kinek áthelyezéséről soha sem volt szó. 

Páris, jun. 26. A heolyhatóság megszavazta 

mely a persa sah diszes elfogadására 

szükséges. 
Londonból 25-ről jelentik, a persa sah 

Cambridge herczegnek egy pompás kardot ajándé- 
kozott. Ama Spitheadban tartandó nagy hadi szem- 

léről, melynek 23-kán kelle a persa sah tisztele- 
megjegyzi, hogy e lát- 

vány még az angolokra nézve is valami szokat- 
lan leend, mivel Angliában hajóhadi szemlék rend- 

szerint csak idegen vendégek tiszteletére rendez- 
tetnek, s még angol tengerészek sem igen láttak 
együtt 20 nagy pánczélos hajót. A ,Times* ez 
alkalommal arra emlékeztet, hogy nem Anglia kez- 
deményezé legelőször a pánczélos hajók épitését; 
azonban miután ezen hajóépitési rendszer mások 
által is elfogadtatott, Auglia a legnagyobb erőfe- 
szitéseket fejté ki, hogy a tengereni suprematiáját 

megtarthassa, a mi sikerült is neki. Ez iránt Spi- 
thead bizonyitványt fog szolgáltatni, hol számos 

pánczélos hajókat lehetend együtt látni. A czikk 
azon megjegyzéssel végződik, hogy a sah a világ 
leghatalmasab hajóhadát fogja meglátni, melylyel 

egyetlen, előtte létezett hajóhad sem hasonlitható 
még csak legtávolabbról is össze. Hasonló czikket 

hoznak majdnem az összes londoni lapok is. 
A persa sah 23-kán Portsmouthba ment, 

hogy megszemlelje a hajógyárat, s hogy je- 

len legyen a spitheadi hajóhadi szemlén. A her- 

czegek által kisérve, 8 órakor hagyá el a Bucking- 
ham-palotát, egy huszár-csapat őrkisérete mellett. 

A vauxhalli pályaudvarból 8 óra 30 perczkor in- 
dultak el. Portsmouthba érkezve, a sah Goschen, az 

admiralitás első lordja, s több admirálok által fo- 
gadtatott. A porksmouthi várostanács által fel- 
irat nyujtatott át a sahnak; erre a sah egy királyi 

vachtra ült, hol az egész királyi társaságnak reg- 
geli szolgáltatott föl. A yacht erre, a sahval s a 
királyi társasággal lassan áthaladt a Portsmouth és 
Spithead közt felállitott hajók sorai közt. Ezután a 
sah megszemlélte az „Agincourtt és ,„Szultán* 
pánczélos hajókat. 

Maga a sah s a királyi társaság kiszállottak s 

az admirálitási házban villás reggelit költöttek el. 
Erre a sah Portsmouthból visszatért a Buckingkam 

palotába. Huzamosabb pihenés után, mely alatt a 
teremben felváltva „Coldstream Guarczt zenekara 
s a Pestről jöit magyar zenekar játszottak, a sah 
ismét elhagyá a Buckingham-palotát, hogy jelen 
legyen egy lakomán, mely a nemzetkőzi kiállitás- 
nál ő felsége biztosai által adatott az ő tiszteletére. 
Az épülethez érkezve, a sah Wales és Edinburg 

bhgek, s a királynő udvarának nagy tisztjei által fo- 

gadtatott. Az épületen kivül egy diszőrség volt fel- 
állitva. 

A ,Messager de Páris' azt állitja, hogy a 
szultánnak azon fermánja, mely a khedivenek a 
portáhozi állását szabályozza, egy fontos czikket 
foglal magában, melyben az alkirály arra kötelezi 

magát, hogy háboru esetében az idő szerinti had- 
seregét föltétlenül a szultán rendelkezésére helye- 
zendi, s az általa kiállitandó haderő minimumát 15 
ezer főre szabja meg. Ha a török birodalom inva- 
sióval fenyegettetnék, az egész egyiptomi sereg 

fegyvert fogna annak védelmére. 

Madrid, jun. 26. A kibékithetlenek Sevillá- 
ban torlaszokat raktak. Remélik, hogy azon csa- 
patok és önkéntesek, melyek a kormányhoz hüek 
maradtak, szétrombolják ezen torlaszokat. Mala- 
gában is fordultak elő rendetlenségek, mely alka- 
lommal egy alkalde megöletett. Este az önkénte- 

sek helyreálliták a rendet. A cortesülésben a mi- 

nisterelnök jelentőségnélkülieknek nyillatkoztatá a 
sevillai zavargásokat; minthogy a hatóságok nem 

rendelkeztek csapatok felett, a lázadók hatalmukba 
ejtheték az arzenált, Csapatok küldettek ama helyre. 
A miniszterelnők reméli, hogy a rend ma helyre 

fog állni. 

UJDONSÁGOK 
Kolozsvár, junius 30. 

— T. olvasóinkat kérjük, méltóztas- 
sanak előfizetéseiket mihamarább megujitani, 
nehogy a lap küldésében fenakadás tröténjék. 

— A helybeli zeneconservatorium 
tagjai tegnap vasárnap jun. 29 -én, d. e. 11 óra- 
kor a redout teremben tarták meg idei második 

rendes hangversenyüket, igen válogatott közönség 
előtt. A kecses nőnemnek ékesebbnél ékesebb vi- 
rágai foglalták el a hallgatóság számára kijelölt he- 
lyeket; mi természetesebb, mint hogy aztán a ze- 

nede tagjai is ily közönség láttára annál nagyobb 
hévvel műüködtek. Hogy e helyt a kritika szigorát 
nem alkalmazhatjuk, egy zenedével szemközt, 

melynek feladata nem annyira müűvészeket, mint 
dilettansokat képezni — azt kiki be fogja látni, a 
mai napon is többnyire dllettausok és zenebarátok 
működtek közre, Ruzicska-Racek Zsófia 
és Pichler Bódogné urasszonyok kivételével, 
kik saját hangszerükön mindenesetre művésznők. 

A mi a programmot illeti, az ugy lett egybeállítva, 
hogy a zeneileg kevésbbé mivelt közönségnek is 

jutott valami; igy p. mindjárt az 1. szám Ros- 
sininek „La seranata* czimű önálló kettős 

dala C,mira la bianca luna" megjelent „Soirée mu- 
sicale" czimű gyüjteményben )énekelve egy sopran 
és egy tenor által, ez utóbbinak általánosan ismert 

szép hangja nem volt képes a rosz benyomást el- 
oszlatni, mit a dalnak rosz kiejtése által keltett — 
elannyira, hogy nem tudta az ember vajjon olaszul, 

németül vagy miképpen énekel. Az utolsó szám is 

a nagy közönségre volt szánva, Donizetti „Lu- 
cia"-jából, egy untig hallott 6- -os; a közönség 
már az utólsó előtti számnál, a hangverseny hosz- 
szas tartama és egy hangszernek megromlása miatt 
türelmetlenné vált — s csak egy utolsó népszerü 
számra való várakozás tartóztatta. A 2-ik számot, 
egy igen nehéz hangverseny darabot, (Liszt F. 

Tannháuser indulóját) egy fiatal leányka telhető- 
leg jól játszotta, több erőt óhajtottunk volna, de ez 

a meglehetős gyenge zongora mellett ugy sem érvé- 
nyesülhetett volna. A 3-ik szám Schuberth dala 

C,der Wanderer") igen finom árnyalattal lett éne- 
kelve, igen rokonszenves fiatal mezzo-sopran han- 

gon. A 4-ik sz. Rubinstein 2-ik számu Trioja 
a hangverseny fénypontját képezé. A kezdetben 

emlitett müvésznők működtek közre, s hogy ezek- 
től csak kitünőt hallhattunk,az nem kell mondanunk. 

Az „500 ezer ördög előadásában nélkülöztük a 
kellő szavalatot, az előadónak szép hangját inkább 
más dal éneklésében kivántuk volna érvényesülve 
látni; több előadási képesség, több humor kell az 
ilyen komikus dalok előadásához. Az ezt követő 
fuvola ábránd (Massinitól) hosszadalmas egy 
holmi volt. Végül megjegyezzük, hogy az ilyetén 

hangversenyek fölött, melyek a kamara zene ápo- 

lását egyik feladatokul ismerik, részben előnyt 
adunk a különféle elemekből összeállitott zenekari 
hangversenyeknek, előbbieknél daczára a legbuz- 
góbb és szorgalmasabb próbáknak, a hangulat 
arányossága sohasem érhető el. 

— MHangverseny után zárünnepély. 
Ugyanecsak vasárnap jun. 29-én d. u. tartotta meg 
a helybeli kegyesrendi szerzet vezetése alatt levő 

r. kath. főgymnasium zárünnepélyét ez isk. év vé- 
gén, melyen a dijak és jutalmak (nagyobbára köny- 
vek) is ki lettek kellő ünnepélyességgel osztva. 
Az ünnepélyt általában Ferenczy kegyesrendi 
tanár ur rendezte igen csinosan s hogy a főgymna- 

sium dalárai oly pontosan működtek egybe, s 
hogy a sorrend változatossággal kinálkozott, azt 
Lichtig Ad. urnak lehetett köszönni. Feltünt a sop- 

ran hang alkalmazása férfi karban (mit templomon 
kivül ritkán hallunk) igy Kreutzer kápolná- 
jában s legfőkép a Zimay-féle „Repülj fecs- 
kém"t fugákban irt ötösben; a sopran fiuhang ve- 
zette a dallamot s a többiek fugákban követék, 
utóbb emlitett szám nagy tetszésben részesült a 
közönség részéről (mely a termet majdnem zsufo- 
lásig megtölté) s ismételtetett. Mi valahol Olasz- 

országban képzelők magunkat, valami domban ün- 
nepnapon — a choruson; nálunk annyira szokat- 
lan a sopran fiuhang. A hangszereken közremükö- 

döttek, ugy a szavallás jobbára megfeleltek a vá- 
rakozásnak, sőt előbbiek közül nehányan a hege- 
dün igyekeztek brillirozni is, csakhogy az kényes 
hangszer ám, s nagy gyakorlottságot kiván. A sza- 
vallást, hogy a programmba bevevék, jól tevék, 
bár háládatlan dolog nagy közönség előtt szavallni; 
hogy a szépmüvészetek egy ágát sem hanyagolják 
el, erről tanuskodott. A hosszu sorrendű hangver- 
senyt a közönség türelemmel végig várta. 

- Agosta német császárné folyó hó 
28-kán meglátogatta a kiállitási palotát, nagy ün- 
nepélyességgel fogadák (ugy látszik roppant nagy 
tisztességnek tartják látogtatását a bécsi udvarnál 

s azt minden alkalommal kimutatni igyekeznek) 
maguk a kiállitás protektorai és elnöke Lajos Ká- 
roly és Rainer főherczegek várták a kapunál a ven- 
déget, kit ő felsége a király kevéssel megelőzőtt. 
A német császárné minutás pontosságát megemli- 
tik, egy pillanattal se jött se későbben se koráb- 
ban; igy tehát nagyon udvariasnak mutatkozott. 

Mindenekelőtt a nagy körutot szemlélték meg, hol 
a figyelmes nő vendégnek mindenek fölött a király 

mellszobra tünt fel. Az orgonán a német néphym- 
nust játszták. – Ezalatt az osztrák kiállitási osz- 

tály lett megszemlélve, mi tudositonk szerint teljes 

3 óra hosszat tartott. 

—– Tornászati vizsga. A helybeli ró- 
mai katholikus gymnasium tanuló ifjuságának szom- 
baton d. u. tornászati vizsgálata volt a torna-vivoda 
tág s e czélra nagyon alkalmas udvarán. Már két 
izben emeltük ki azon szép eredményt, melyet 

Nyárádi Lajos fiatal tornász-tanár vezetése és ok- 

tatása mellett az oskolák növendékei oly rövid idő 
alatt elértek. A szombati vizsga sikere ujólag ked- 
ves kötelességünkké teszi, hogy tanári buzgalmát 
a legnagyobb elismeréssel felemlitsük. A vizsgálat 

igen szépen sikerült. vé 

- A polgári iskola tanulói a tor- [j pé 
nászatból tegnap d. u. G órakor tettek vizsgála- 
tot a tornászati teremben szép eredménnyel. 

—– Értesités. A kolozsvári magyar kirá- 
lyi egyetem orvoskarának jul. 1-ére hirdetett ta - 
vaszi mulatsága az uralgó kolera-járvány miatt 
bizonytalan időre elhalasztatott. 

— Kiállitási rövid hirek. A német 
kiállitók ezászárnéjok tiszteletére a nagykörrönd 
északkeleti udvarában kerti házat épitettek, virág- 
szönyegek közepett és fák árnyékában, hogy legyen 
hol kipihenjen. Van a közepén egy nagy salon s 
ennek háta mögött egy kis fülke, melynek három 
falát üvegfestmények képezik; e két oldalu szoba 
öltözködésre van szánva; a berendezési tárgyak 
mind kiállitott holmik s számozva vannak. — M. 

csütörtökön 44.467 egyén látogatta meg a 
kiállitást, ezek közt volt fizető 33.252. Abelépti 
dijaknak valamennyi hétköznapon (egynek ki- 
vételével) 50 krra való leszállitását tervelik. A 
september második felében tartandó nemzet- 
közilókiállitás egyike lesz a legérdekeseb- 
beknek. Számos jelentkezések történtek már s igya 

szultánis 52 lovat igért kiállittatni. A khedive sem fog 
souverainje mögött maradni. Ugyancsak szeptem- 
berben eb kiállitás is lesz, Ausztria gazdag szép 

kutya fajokban. - A ballon captifot, mely- 
nek rőözsitési helye a Heustadt vizen tul van, 
már töltik s remélik, hogy junius 29-ére készen 
lesznek a törléssel. Az első felszállést kiséret nél- 
kül teszi a vállalkozó, Vou mérnök. - A kolum- 
biai (Dél Amerika) államok a kiállitáson kép- 
viselve vannak egy gyönyörű mivü szekrény által 
melyen a legkülönböző colombiai fanemekből (bo- 
rostyán, Melia cea, sarifragacea stb.) van egybe- 
állitva, s egyes fiókokhan és országásvány - és más 
nemü termékeiből vannak próbák kiállitva. Kávé 
mint barometer. Vabuciaban egy ur, a jellen- 
ségeket, mik egy findzsa kávéban annak megozukrozá- 
sa után észlelhetők, időjoslatra használja itél pedig 

ama légholyagcsakból, a melyek akkor szállnak fel 
a kávé folületére, mikor azt megczukrozzuk anélkül, 
hogy felkevernők, közepén képződött 
szép időt, szélen képződött rutot jelentenek 

— Zeneestély. Boka József népzenész 
negyed magával tegnap a „Nemzeti szállódá4-ban 

producalta magát s a meglehetős számu vendégek- 

nek tetszett. 
- A helybeli iparosok tegnapra 

hirdetett tavaszi mulatsága a kolera miatt bizony- 

talan időre elnapoltatott. 
— Megint hirlik a bécsi lapok, hogy az 

egyesült magyar Dunagőzhajózási társaság nem 
birván egymagára fennállani, bele akar olvadni a 
D. D. S. G-be (a Donnau dampíschiffarts Gesell- 

schaftba.) Igy van az,ha egy intézet oly nagy mo- 
nopoliummal láttatik el s megengedtetik neki, 

hogy oly nagy tért foglaljon, most már minden ön- 
álló magyar vállalatot elnyél. 

- A nagyméltóságu m. k. pénzügy- 
ministerium Kiffa János VI. oszt. adóhivatali tisztet 

VI. oszt. ellenőrré nevezte ki. 
—- Az osztrák nemzeti bank 1873. 

első semesterére osztalékul minden részvény után 
30 frtot fizettek ki. A mult évi első félévi osztalék 
28 frtot tett ki. 

—- A bécsi nagy kereskedelmi és 
börze erizisnek folyamányaként tekinthető az, 

hogy bármily dicséretes erélylyel is müködik a ki- 
segitő bizottság s bár mindennap több mil- 

liókat szavaz meg papir- zálogkölcsönre és leszá- 

mitolási czélokra, s ez még mind nem bizonyul be 

elégnek. A bizottság u-n. biztositéki alapja (ga- 

rantie fondt,) a mire a legjelesebb bécsi czégek 

aláirtak, több mint 70.000,000 tesz ki; de eb- 
Dől a börze külön kivánalmainak mind eleget tenni 
nem lehet.Mindaddig meg a kisebb aligéletképes vál- 

lalatok nem fusionálnaksméga liduidatiok 

gyobb mérvet ölteni nem fognak, a helyzet tisz- 

tázódni nem fog. E kivül a kisegitő bizottság 

foglalkozik még hitelegyletek, biztositéki alap- 

tökék alapitásával az osztrák tartományokban. 

S-dik közlemény a bécsi világkiálli- 

tásra felküldenoő szegényebb sorsu iparosok fel- 

segélyezésére, az utolsó közleményben kimutatott 

összeg 1391 frt 20 kr. Adakoztak még: az 

asztalos társulat 5 frt. Mlts. Szabó Ferencz ur 2 

frt. Baló Sándor 30 kr. Dr. Szőcs Emil 1 frt. En- 

gel József 1 frt. Szentjánosi Ferencz 1 frt. Reich 

Sámuel 1 frt. Vincze József 1 frt. 

frt. Burghárdt József 1 frt. Összesen 1405 frt 50 

kr. Kolozsvártt, junius 28-án 1873. 
Krémer Ferencz, 
bizottm. elnök. 

— A világtárlatra utazókat gr. Forgách 
Sándor Gácsról figyelmezteti, hogy ha olcsón s 
mind a mellett kényelmesen akarják a világtárlatot 

megjárni, akkor csak a dunaparti Steinházban levő 

„utazási és szállásolási' vállalathoz. forduljanak - 

Pesten. Az ajánló saját tapasztalása után álltja 

hogy ez intézet igénybevétele mellett kétheti Bécs- 

ben, időzés is „kevés költséggel" van ezybe 

kötve. 

—- A schveiezi gyönyörü fekvésüű Rigi 

hegységi vaspálya vonalnak 2-k részletét, melya 
pá- 

lya legmagasabb pontjára,a rigi kulmra vezet –jun. 

23-kán nyiták meg ünnepélyesen; az ünnepélyen 

szt vettek : a szövetségi elnök és alelnök, ugy a 

holyagcsák 

Viski Endre 1 

utjokból tértek haza; d ttek 
vető napon Bernből TGenfe en 

— Ertesités. Tis 
felkérni mindazon gazda- 
erdélyi gazdáknak ez idén Dé 
dor gyütése alkalmával tárgyal 
inditványt vagy kérdést tenni szándékozna 
ebbeli szándékukat s mdáványmk illető ő 

Hirsch Evelin, komoly u ho 
mint rendkívül hallgató az unitárius collegium 

osztályában oly sikeres vizsgát tokk ho 

elman keá is készül. 

– Dr. Nott Észak-Amerika 

vigjátékát, már is egy négy felvonágost i 
Professor als Kavaliert czimmel. 

- Megjelent s beküldetett. A , 
resztény magvető- VIII kötetének másodi 
zete, szerkesztik s kiadják Ferencz Józse 
Kovácsi A ntal. Tartalma következő 1) Józ 
viszonya a maga korához és más korszako 
Parkertől, angolból P é terfi D 

István kézirataiból. 4 hitozikkek alaku 

Ferencz József. 5. ) Eszrovételek „a né 
vallástanitás körül. Pálffy Kár oly. 
tályi vélemény az ismétlő iskola és a korm 
megintett iskoláink érdekében. B e n e ek ! 

látogatása. Ferencz József. 6 kötontolé 
vártt 1873. 

rekedik e diszes kört pontosan betölte 
ről irok; mert Bodó Barnabás Ho 
metei kath lelkész, a jámbor pap, kitünő népta 

önzetlen barát, ki 14 éven át az ur szöllőj 
lankadatlan példás buzgósággal müködék, 3 
korában, hirtelen hülés következtében f. hó 
jobb létre szenderült. Hogy mennyire szeret 
paptársai s kedves hivei példás életéért, ki 
abból, hogy daczára a hegyes sziklás utnak, 

számosan elsiettek végtiszteletére. A temetési sz 
tartást Ft. Demeter Endre ker. főesperes, ft. A 
rássy J. alesp. és nt. Orbán K. kadicsfalvi I 

segédkezése mellett végezte, mialatt 
kedves hivei egytől egyig könnyes szemmel 
körül a gyászravatalt. Az örök világosság 

kedjék neki. 
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Jószág bérbeadás. Eladó kereskedés 
Koloszmegye alsó kerületében fekvő TT.-SaaS az 1874-ik év , 

april hó 24-től kezdve hat, esetleg több évre haszonbérbe kiadó lévén, a vállal- Kolozsvártt. 

kozni kivánók felhivatnak, hogy Kolozsvárt lakó orsz. ügyvéd Frits Albert üszer- és vask 

urnál a feltételeket megtudhatják. Áll ezen jószág =akC katasztrális hold sáros ek szet váskereskadést 
- - igen kedvező feltételek mellett eladó. 

tagositott szantó, kaszáló s a legjobb marha-legelő Énekezhetni özv. Sárosy Eleknével. 
földekből; 861 2-6 

90 
a 

teli palaczk-sör 
- ; e [d 

ENENt AWVTAL sörfőzdéjébőel. 

ládákban 50 palaczkkal szétküldetik, és pedig
 : 

, márcziusi, dupla-márcziusi, császár- és baksör. 

ávirdai megrendelések kizárólag intézendők: Ibreher 

1 án, vagy IDietrieh és Gottsehlig urakhoz Pesten. 

Árjegyzékek kivánatra azonnal megküldetnek. 

vezető csinált ut mellett, s Kolozsvártól 5 óra távolságra fekszik, más birtokos a köz- 

ségben nincsen, gabona termesztésre és marha tenyésztésre első s A testi tisztaság 

joszázs a Mezőségen 851 5-6 b- leghathatósabb és biztosabb 

óvszer minden, főként a járvá- 

papir-üzlet. 
igé 

sen megfelel. Fürdőkkel nemcsak 
b csinnal berendezett helyiségeiben é eller és Willson- disz-, porczellán-, tü- z 

ö sm R 
kör-, finom üveg-, mho- A „Victoria biztositó társaság 

s szolgál, h fürdaket káddal 
ek, valamint szabók, a tára net-, butor- 

esz gál, hanem fürda et ká a 

czipészek és szijgyár- THV g a és együtt is szállittőt ki a vá- 

óknak való eredeti kezmü-árukkal. K 0 l 0 Z S V a r t t a rosra minden időben, s a ki több] 

Howe-gépek Nagy 

raktára. lámpa-választék. 

Az általunk megnyitott túlélési csoport (Associatio) biztositásoknál az előre 
meghatárazott legkissebb (minimal) végeredményekért való jótállást elvállaja. 

Ezen ujonnan életbe léptetett kedvezmény folytán a ,,Victoria biztositó társaság 
az általa megnyitott tulélési csoport résztvevők irányában végeredmény fejében a 
következő mint legkissebb összegért határozott kezességet vállal még pedig évenkint 

fizetendő 100 forintnyi betét, után 

Özetés utján a legmérsékel- 
itebb árban biztosithatja a pontos 
? kiszolgáltatást. Gyengélkedők- 
nek a meghülés veszélyeinek elkerü- 2 
lése szempontjából, egy üveges 

000 
nműködő q9őz-moso-katlanoknak "s g00 

Bode Miksa és társától, főbizományos Európában. gg9 - s 

m Az önmüködő gőz-mosó-katlan minden szövetet megtisztit, legyen 21 4200 v é m. 

az bár a legvastagabb gyapjupokrócz, vagy a legfinomabb csipke, minden surlás nél- 
2 4600 , a egzs 

kül, munka, vegyszerek használata nélkül, csupán szappan és viz használásával
. n23 4950 sz 

Szab. laskavágó gépek, husvágó gépek. 24 „65350 , rFéz 

Cs. kir. szab. athmosphaárikus vaj-gép. Kezesség mellett! édes tejből 25 5800 

vaj I5 percz alatt, minden évszakban. 
A fentebb kitett összegek csak is a legkedvezőtlenebb viszonyok eredménye, és 

s e 

E vajgép legbecsülendőbb előnye, hogy a tej — az ugynevezett vajiró – töké igy a túlélési csoportok végeredménye a biztosítás természeténél fogva kedvező vi- s E s 

édesnek marad. szonyok között tetemesen előnyősöbb is lehet. eszz s 

Miután a túlélési csoportok által a résztvevőknek alkalom adatik, megtakaritott szs e s 

tőkéiket maguk vagy egy második személy javára más uton el nem érhető magas ka- g 

mattal elhelyezni, ezen biztositási módozatot a legmelegebben ajánljuk. 

Használata különösen olyanoknak ajáulható, kik aránylag csekély betételek mel- -
 -e 

lett gyermekeik felnőtt korára egy tetemes hozományt kivánnak biztositani. a E - e 

e Miután a ,„Victoria" biztosító társaság évi betétel gyanánt a legkissebb össze- 

Golyo kávé-égető get, ezenfelül bát mi magos összeget elfogad, a biztositás ezen nemében mindenki, 2 fez- 

Kávégépek, kávéőrlők, czukorvágók. még a kevésbé vagyonos és részesülhet. asg 

Árjegyzékek ingyen! Használati utasitások ingyen! A varrógépek el- Társaságunk vidéki ügynökei ugy felügyelőink a túlélési csoportokbani részvé- = 

zállitása dijtalan. telre aláirásokat elfogadnak, ugy bővebb felvilágositással készséggel szolgálnak. e 

aMegrendelések utánvét mellett pontosan eszközöltetnek. 
A .Victoria" biztositó társaság eorsseooegegó 

797 - Temtsch J. B. Segesvártt. 857 igazgatósága. 4-6 

Kolozsvártt, főtér báró Bánffy-ház, és központi irodája 

KERESZTESY PÁL PAPIR-ŐZLETÉBEN 

KOÖNYVNYOMDAI MUNKÁKAT. 
Alólirt könyvnyomda tisztelettel tudatja a helybeli és vidéki t. ez. közönséggel, hogy újonanfelszerelt és ízletes betükkel ellátott nyomdája azon kellemes

 helyzetben 

van, hogy mindennemü nyonadai megrendelést elfog
ad, u. m.: 

könyvek, bázmely bazai uyelven, körözvények, rovatos ivek, árjegyzékek, számlák, falragas
zok, név- és meghivójegyek, gyászhirek, 

baromútlevelek, vásár czédulák 9t6. 916. a Vehető legjutátjosabb átak, gyotó é poutos szolgálat ellett. 

LEGÚJABB MINTÁJU NÉVJEGYEK 100 DARABJA 1 frt. 

EvAÁAr ŐIN OMDAI MUIN KAÁAT IS. 

HIVATALOS MUNKAKHA NÉLVE 
miután Keresztesy Pál papir-űzletével és ez viszont a nyomdával egyesült — biztositékot nyujt arra nézve, 

hogy a papirok a legelső papir-gyárakból szereztet- 

azok a hivatalos munkákhoz valódi gyári áron számittatnak, és a legszükségesebb mintázatokból kész raktárt tart, a meglev
őket postafordultával, a szo- 

ájukat pedig a legrövidebb idő alatt elkésziti. 

den megrendelést kérünk egyenesen a nyomdába küldeni, hol a legnagyobb pontosság biztos
ittatik. 

Gámán lános örökösei könyvnyomdája. 

, és 

Nyomatott Gámán János örököseinél Kolozsvártt 

elvan látva mindennemü lakó és gazdasági épületekkel, a Kolozsvárról Szász-Régenig GSOGSoG o 

») (618 9 

: 
nyos betegségek ellen. A min- 

sal Teutsch entseh al koros elamrokkat (Nyavalyatörés) c denteni kenyelene ellátott ! g 

anyag-, festék-, m m első gyógyit levelezés utján a eskor szakorvossa dr. O. Killiseh, Berlin, Louisenstrasse 45. b . y . á 

-, fonal-, mag-, Segesvártt alapitott E pillanatban 1000-nél több betege van kezelése alatt. sol s Diana fürdő g 

és Se esvártt rövidáru-tár, errgg , 
g egybekötve Ma B e részben mindenki igényeinek telje-6 

ily fürdőket óhajt használni, előfi- E 

ha a betételek 12 éven át fizetettnek 1800 forintért aszárt kocsi áll rendelkezésükre, mely i 

szabadalm. 18 , 2000 , olcsó árban bármikor haza szálitja. s 

14 , , 2250 e Kolozsvártt, november hó 1872 

185 y 2450 S A,Diana fürdő- igazgatósága. 


